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PENTING-SIMPAN ARAHAN PENGGUNAAN UNTUK
RUJUKAN AKAN DATANG

AMARAN

« Jangan biarkan anak-anak anda
tanpa pengawasan.

- Sentiasa gunakan sistem penahan.

« Jangan biarkan anak-anak
bermain dengan produk ini.

¢ Produk ini tidak sesuai untuk
larian atau bermain skating.

« Pastikan semua peralatan dalam
keadaan berkunci sebelum
menggunakannya.

« Untuk mengelakkan dari kecederaan,
jauhkan kanak-kanak semasa
membuka dan menutup produk ini.

« Pastikan tempat duduk
bayi berada pada unit yang
betul pada stroller sebelum
menggunakannya.

« Kerusi ini hanya sesuai untuk bayi
di bawah umur 6 bulan.

ARAHAN KESELAMATAN

Jangan letak sebarang beban, kecuali pemegang

cawan, pada pemegang atau bahagian lain yang boleh

memberi kesan kepada kestabilan kereta tolak.

Jangan gunakan tangga atau tangga bergerak ketika

kanak-kanak berada di dalamnya atau menggunakannya

unutk tujuan lain.

Beri perhatian yang lebih bila menggunakanya dalam

keadaan naik atau turun ataupun pada permukaan yang

tidak rata.

Kereta sorong ini bukan pengganti kepada katil atau

tilam. Bila Kanak-Kanak hendak tidur letakkan mereka di

tempat yang sesuai seperti katil atau tilam.

Produk ini hanya boleh digunakan untuk satu orang sahaja

Produk ini direka untuk membawa kanak-kanak dalam

lingkungan berat 15 kg dengan 5 kg berat untuk

bebanan bakul.

Sentiasa aktifkan penyekat sebelum meletakkan anak

atau mengambil mereka keluar dari kereta sorong.

Maksimum berat untk pemegang cawan adalah 0.5 kg.

* Beri perhatian jika terdapat tanda-tanda kerosakan
pada bahagian barangan and rujuk pada arahan
penyelenggaraan dan pembersihan.

* Hanya gunakan aksesori yang diluluskan oleh CYBEX.

Jangan guna sekiranya mendapati kerosakkan.

Hanya gunakan alatan ganti yang asli dari CYBEX. La

mungkin tidak selamat sekiranya menggunakan alat

ganti lain.



PENYELENGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab terhadap penyelengaraan
biasa pada stroller.

Ini adalah bahagian penting untuk memastikan semua
pengerakan dan peralatan diselenggara menggunakan
cecair kering. Selepas diselengara lap produk dengan
menggunakan kain kering.

Cuci rangka dengan kain lembut dan pencuci lembut,
lap sebarang lebihan air dengan kain kering.

Penting untuk penahan, roda atau tayar tidak pancit
semasa menggunakannya.

Selalu memeriksa dan sentiasa cuci dan baiki atau
ganti bila perlu.

Jangan dedahkan kereta sorong pada air masin, segera
bilas dengan air bersih secepat mungkin jika terkena.
Sila pastikan label penjagaan fabrik sebelum mencuci,
Jangan keringkan di dalam mesin pengering, diseterika
atau cucian kering. Jangan dedahkan secara langsung
pada matahari semasa proses pengeringan.

Jika kereta sorong basah, biarkan dahulu semua
bahagian kering sepenuhnya untuk mengelakkan dari
kulat. Jangan simpan dalam persekitaran yang lembap.
Kami cadangkan penggunaan alas hujan semasa
cuaca sejuk.

Jangan buat sebarang perubahan pada produk. Jika ada
rungutan atau masalah, sila hubungi pembekal anda.
Setiap 24 bulan produk ini hendaklah diservis.

Hanya gunakan alat ganti tulen dari CYBEX.

JAMINAN

Jaminan ini hanya sah diguna pakai di negara di mana

produk ini di jual oleh peruncit kepada pengguna.

. Jaminan merangkumi semua kerosakan yang
disebabkan oleh pengeluaran dan bahan secara
langsung atau tidak langsung. Jaminan ini sah selama 2
tahun dari tarikh pembelian. Sila pastikan produk yang
dibeli berada di dalam keadaan baik dan sempurna. Sila
simpan resit sebagai bukti pembelian.

. Jika berlaku kerosakan, jangan gunakannya dengan
serta merta. Hantar kepada peruncit dengan membawa
kad jaminan dan resit. Jangan hantar secara terus
kepada pengeluar.

. Jaminan ini tidak sah jika ia disebabkan oleh salah
penggunaan, pengaruh persekitaran (api, air,
kemalangan dan sebagainya), kecuaian atau gagal
mengikut arahan yang disediakan pembekal. Jaminan ini
juga tidak merangkumi jika diubahsuai oleh pihak yang
tidak dibenarkan atau menggunakan komponen yang
tidak asli dan penggunaan aksesori yang telah diguna.

. Jaminan tidak memberi kesan kepada hak pengguna,
termasuklah gantian balik jika terdapat paksaan dari
penjual atau pengeluar. Jaminan tidak boleh dipindah
milik kepada sesiapa selain dari pemilik asal yang
membelinya.

N

w
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PELUPUSAN

Bagi melindungi alam sekitar diingatkan untuk

membuang barangan ini secara betul. Jika anda tidak
menggunakannya lagi pastikan barangan ini dilupus in

tempat pelupusan sampah yang disediakan oleh pihak

pengurusan sampah mengikut arahan yang betul. 83
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AWARNING

« Failure to follow all warnings and
instructions may result in serious
injury or death.

« For your child’s safety, read this
owner's manual and all labels
before using the product.

« KEEP OWNER'S MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE.

« ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
Follow all instructions carefully.
Incorrect use will damage the
stroller.

« NEVER LEAVE CHILD
UNATTENDED.

« Always keep the child in view
while in or around the stroller.

+ AVOID SERIOUS INJURY from
falling or sliding out. Always
use complete five point safety

harness. After fastening buckles,
adjust belts for a snug fit around
your child.

Child may slip into leg openings
and strangle. NEVER use in a
reclined position unless child

is secured in 5-point harness
system.

« The brake must be locked while

taking the child in and out of the
stroller, and when parked.
AVOID FINGER ENTRAPMENT.
Keep child clear of stroller when
folding and unfolding the stroller.
Make sure the stroller is fully
opened and locked into position
before allowing your child near
the stroller.

Audible “click” must be heard to
confirm that all locks are properly
engaged.



« DO NOT USE stroller with a child
weighing more than 25 kg (55 Ib),
and with a child height greater
that 104 cm (41 in), as it will cause
excessive wear and stress on the
stroller.

This stroller is intended to be
used with one child only.

« Maximum weight for the storage
basket is 5 kg (11 Ib).

TO PREVENT A HAZARDOUS,
UNSTABLE CONDITION, never
place purses, shopping bags,
parcels or accessory items on the
canopy or handle.

DO NOT CARRY additional
children, goods or accessories in
or on this stroller. They may cause
the stroller to become unstable
and tip over, or could lead to
breakage.

« Do not attempt to attach any
infant car seat to the stroller
other than CYBEX infant car
seats or seats that have been
approved by CYBEX.

« DO NOT LIFT STROLLER with
child in it.

« NEVER USE THE STROLLER
ON STAIRS OR ESCALATORS
as you may suddenly lose control
of the stroller or your child may
fall out.

« DRIVE CAREFULLY OVER
CURBS and gravel roads.
Repeated impact will damage
stroller.

« STROLLER TO BE USED ONLY
at walking speed. This stroller
is not intended for use while
jogging, running, skating, etc.

+ DO NOT LEAVE stroller in direct
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sunlight to avoid potential fading.

« NEVER ALLOW stroller to be
used as a toy.

« DISCONTINUE USE OF
STROLLER should it become
damaged or broken.

« Do not use accessories, spare
parts, or any component not
supplied or approved by CYBEX
as they may make the stroller
unsafe.
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MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of
the stroller.

Itis particularly important to ensure that all moving parts
and mechanisms are treated regularly with dry lubricant.
After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild
detergent, wiping away any excess water with a dry cloth.
Itis important that brakes, wheels and tires are not
impaired during use.

Inspect and clean them regularly and repair or replace

if necessary.

Should the stroller be exposed to salt water, please rinse
the frame with clean fresh water as soon as possible
afterwards.

Please always check the fabric care label before
washing, do not tumble dry, do not iron or dry clean. Do
not expose to direct sunlight when drying.

If the stroller is wet, leave it unfolded and allow all parts
to dry completely to prevent mold. Never store in a damp
environment.

We recommend to use a rain cover in wet weather.

Do not make any modifications to the product. If you
have any complaints or problems, please contact your
supplier or importer.

A service should be scheduled every 24 months.



WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.
1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold
the product to a consumer (manufacturer’s warranty).
Please check the product with respect to completeness
and manufacturing or material defects immediately
at the date of purchase or immediately after receipt.
Please always keep your dated proof of purchase.

2. In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the
product to the original retailer, who initially sold this
product to you in a clean and complete condition and
submit an original proof of purchase (sales receipt or
invoice). Please do not take or ship the product to the
manufacturer directly.

3. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-
original components and accessories were used.

4. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect to a
breach of contract, which the buyer may have against the
seller or the manufacturer of the product. The warranty
is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your product,
please make sure you dispose of the product in accordance
to your local waste management regulations for correct
disposal.
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/\ MISE EN GARDE

- Le non-respect des consignes et
des mises en garde peut entrainer
des blessures graves ou méme la
mort.

« Pour la sécurité de votre enfant,
lisez attentivement ce guide
d'utilisation ainsi que toutes les
étiquettes avant I'utilisation du
produit.

- CONSERVEZ CE GUIDE
D'UTILISATION POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

« ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE
REQUIS. Suivez les instructions
avec soin. Une utilisation
inadéquate peut endommager la
poussette.

« NE LAISSEZ JAMAIS UN
ENFANT SANS SURVEILLANCE.

88 - Ayez toujours dans votre

champ de vision I'enfant dans la
poussette ou aupres d'elle.
EVITEZ DES BLESSURES
GRAVES causées par une chute
de la poussette ou de I'enfant.
Utilisez toujours les cing points
d'attache du harnais. Ajustez
adéquatement les sangles autour
de votre enfant aprés avoir bouclé
les attaches.

Un enfant mal attaché pourrait
glisser dans les ouvertures pour
les jambes et étre étranglé.
N'utilisez JAMAIS le produit en
position assise sans attacher
I'enfant convenablement avec le
harnais a 5 points d’ancrage.

Le frein doit étre activé au
moment de placer I'enfant dans
la poussette. Il en va de méme



lorsque vous retirez I'enfant

de la poussette ou que vous
l'immobilisez.

EVITEZ LE COINCEMENT

DES DOIGTS. Avec précaution,
tenez I'enfant a 'écart au

moment de plier ou de déplier la
poussette. Assurez-vous d’ouvrir
complétement la poussette

et que le mécanisme soit
convenablement bloqué avant de
laisser votre enfant s'approcher de
la poussette.

Vous pouvez entendre un « déclic »
qui confirme le blocage adéquat
du mécanisme.

N'UTILISEZ JAMAIS la poussette
pour un enfant dont le poids
dépasse 25 kg (55 Ib), et pour un
enfant dont la taille est supérieure
43104 cm (41 in) car une telle
utilisation peut entrainer une usure

prématurée et une détérioration
de la poussette.

- Cette poussette est congue pour
transporter seulement un enfant.

* Le poids maximum que peut
contenir le panier de rangement
estde 5 kg (11 Ib).

« AFIN DE PREVENIR LES
RISQUES D'INSTABILITE, ne
placez jamais de sacs a main, de
sacs a provisions, de paquets ou
d’autres accessoires sur 'auvent
ou le guidon de la poussette.

« NE TRANSPORTEZ PAS
plus d'un enfant, ni d'objets
ou d'accessoires dans cette
poussette, ni sur cette poussette.
Ceci pourrait causer une
instabilité, une chute ou un bris de
I'équipement.

« Ne tentez pas d'attacher un siege
d’auto pour enfant autre que le
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siege d'auto pour enfant CYBEX
ou un autre siege approuvé siege
approuvé par CYBEX.

NE SOULEVEZ JAMAIS une
poussette transportant un enfant.
N'UTILISER JAMAIS LA
POUSSETTE DANS LES
ESCALIERS OU LES ESCALIERS
ROULANTS en raison des
risques de perte de controle de la
poussette ou de chute de I'enfant.
AVANCEZ AVEC SOIN SUR

LES REBORDS DE TROTTOIR
et sur les terrains en gravier. Des
chocs répétés endommageront la
poussette.

LA POUSSETTE EST CONCUE
UNIQUEMENT POUR UNE
UTILISATION a vitesse de
marche. La poussette n'est pas
congue pour la course, le jogging,
le skating, etc.

« EVITEZ l'exposition prolongée au
soleil afin de prévenir une possible
décoloration.

« La poussette NE DOIT PAS étre
utilisée comme jouet.

« CESSER LUTILISATION de la
poussette si elle est endommagée
ou brisée.

« N'utilisez pas d'accessoires,
pieces de rechange ou tout autre
composant n'étant pas fourni
ou approuvé par CYBEX, car il
pourrait rendre la poussette non
sécuritaire.

MAINTENANCE ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable de I'entretien régulier de la

poussette.

o |l est particulierement important de veiller a ce que
toutes les pieces mobiles et mécanismes soient traités
régulierement avec un lubrifiant sec. Aprés le traitement,
essuyer le produit avec un linge doux.

o Nettoyer le cadre a I'aide d'un linge doux et humide et
d'un détergent doux, essuyant tout excédent d'eau avec
un linge sec.

e |l estimportant que les freins, les roues et les pneus ne



soient pas altérés durant leur utilisation.

Vérifiez et nettoyez régulierement les freins, les roues et
les pneus et remplacez-les ou réparez-les au besoin.
Sila poussette devait étre exposée a I'eau salée, veuillez
rincer le cadre a I'eau fraiche le plus rapidement possible
apres l'exposition.

Veuillez toujours vérifier I'étiquette d'entretien des

tissus avant le lavage, ne pas sécher a la machine, ne
pas repasser ou nettoyer a sec. Ne pas faire sécher en
plein soleil.

Si la poussette est mouillée, la laisser dépliée et
permettre a toutes les parties de sécher complétement
pour éviter les moisissures. N'entreposez jamais la
poussette dans un endroit humide.

Nous vous recommandons d'utiliser une housse contre la
pluie par temps humide.

N'effectuez aucune modification sur le produit. Si vous
avez des plaintes a formuler ou éprouvez des problémes,
veuillez communiquer votre fournisseur ou importateur.
Un entretien doit étre planifié tous les 24 mois.

GARANTIE

La garantie ci-dessous s'applique uniqguement dans les
pays ol ce produit a été initialement vendu par un détaillant
aun client.

1. Lagarantie couvre tous les défauts de fabrication et de
matériaux, existant et apparaissant, a la date de l'achat
ou apparaissant dans les deux (2) ans & compter de
la date d'achat auprés du détaillant ayant initialement
vendu le produit & un consommateur (garantie
du fabricant). Veuillez vérifier le produit en ce qui
concerne son intégralité et les défauts de fabrication
ou de matériaux immédiatement a la date de I'achat
ou immédiatement aprés réception. Veuillez toujours

conserver votre preuve de la date d'achat.

2. En cas de défaut, veuillez arréter immédiatement
I'utilisation du produit. Pour obtenir la garantie, veuillez
rendre ou expédier le produit au détaillant d'origine, vous
ayant initialement vendu ce produit dans une condition
propre et compléte et présenter une preuve d'achat
originale (recu ou facture de vente). Veuillez ne pas
rendre ou expédier le produit directement au fabricant.

3. Cette garantie ne couvre pas les dommages
résultant d'une mauvaise utilisation, de l'influence de
I'environnement (eau, incendies, accidents, etc.), de
l'usure normale ou du manquement a se conformer
aux instructions figurant dans le présent manuel
de l'utilisateur. La garantie ne s'applique pas si des
modifications et des services ont été effectués par des
personnes non autorisées ou si des composants et
accessoires non originaux ont été utilisés.

4. Cette garantie n'affecte pas vos droits prévus par
la Iégislation nationale applicable, y compris les
réclamations de responsabilité et de violation de
contrat, dont I'acheteur peut se prévaloir contre le
vendeur ou le fabricant du produit. La garantie n'est pas
transférable & quiconque obtient la possession ou la
propriété du produit, autre que l'acheteur d'origine.

ELIMINATION

Afin de protéger I'environnement, n'oubliez pas d'éliminer
votre produit de maniere appropriée. Lorsque vous cessez
d'utiliser votre produit, veillez a éliminer votre produit
conformément a votre réglementation locale de gestion
des déchets pour une élimination correcte.
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/A ADVERTENCIA

« No cumplir con todas las
advertencias e instrucciones
podria ocasionar graves lesiones o
incluso la muerte.

« Para la seguridad de su nifio lea el
manual de instrucciones y todos
los rétulos antes de utilizar el
producto.

« CONSERVE EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES PARA
FUTURAS CONSULTAS.

- SE REQUIERE EL ARMADO POR
UNA PERSONA ADULTA. Siga las
instrucciones cuidadosamente. El
uso incorrecto danara el cochecito.

« NUNCA DEJE AL NINO
DESATENDIDO.

« Siempre observe al nifio mientras
esté dentro o cerca del cochecito.

0 « EVITE LESIONES GRAVES

producidas por caidas o
deslizamientos. Siempre utilice un
arnés de cinco puntos completo.
Luego de haber ajustado los
broches, ajuste los cinturones de
seguridad para lograr una tension
firme sobre el nifio.

« El nifio puede deslizarse por

la apertura de las piernas y
ahorcarse. NUNCA utilice la
posicion reclinada a menos que

el nifo esté asegurado por un
sistema de arnés de cinco puntos.

« El freno debe estar bloqueado al

poner y sacar al nifio del cochecito
y también al estacionarlo.

EVITE EL APRISIONAMIENTO
DE DEDOS. Tome precaucién

y mantenga al nifio lejos del
cochecito al cerrarlo y abrirlo.



Asegurese de que el cochecito
esté completamente abierto y
asegurado en posicién antes de
que el nifio se acerque.

» Debe oirse el sonido de un “clic”

para garantizar que todos los
bloqueos estén funcionando
adecuadamente.

NO UTILICE el cochecito con
nifios de un peso mayor a 25 kg
(55 Ib) i una altura de nifio mayor a
104 cm (41 in) ya que ocasionaré
un desgaste y tensién excesivos en
el cochecito.

El cochecito esta destinado para el
uso con un solo nifio.

« El peso méaximo de la canasta de

compras es de b kg (11 Ib).
PARA PREVENIR UNA
SITUACION PELIGROSA E
INESTABLE, nunca coloque
carteras, bolsas de compras,

paquetes o accesorios en el
soporte inferior al asiento o en el
manubrio.

« NO LLEVE més de un nifo, bienes
o0 accesorios en el cochecito.
Podrian ocasionar la inestabilidad
del cochecito y que se vuelque o
se rompa.

« No intente utilizar un asiento de
nifios para auto con el cochecito
que no sea de CYBEX o que no
haya sido avalado por CYBEX.

« NO LEVANTE EL COCHECITO
con el nifio adentro.

« NUNCA UTILICE EL COCHECITO
EN ESCALERAS O ESCALERAS
MECANICAS ya que podria perder
repentinamente el control del
cochecito o el nifio podria caerse.

« MANEJE EL COCHECITO CON
CUIDADO EN CURVAS y caminos
pedregosos. Repetidos golpes
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danarén el cochecito.

« EL COCHECITO UNICAMENTE
DEBE UTILIZARSE a velocidad
de marcha. Este cochecito no esta
destinado para usarse trotando,
corriendo, patinando, etc.

+ NO DEJE el cochecito
directamente a la luz del sol ya que
podria descolorarse.

« NUNCA PERMITA que el

cochecito sea usado como juguete.

- NO CONTINUE EL USO DEL
COCHECITO dafiado o roto.

« No utilice accesorios, piezas
de repuesto o cualquier otro
componente que no sea proveido
o avalado por CYBEX ya que
ocasionaria la inseguridad del
cochecito.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento regular del
cochecito.

e Es particularmente importante asegurar que todas las
piezas y mecanismos méviles sean tratados de forma
regular con un lubricante seco. Después del tratamiento
limpie el producto con un pafio suave.

Limpie el chasis con un pafio himedo blando y con un
detergente suave, eliminando el exceso de agua con un
pano seco.

Es importante que los frenos, las ruedas y los
neumaticos no estén estropeados durante su utilizacién.
Inspeccidnelos y limpielos regularmente y sustitdyalos
de ser necesario.

Si el cochecito se ve expuesto al agua salada, enjuague
el chasis con agua dulce tan pronto como sea posible.

e Examine siempre los rétulos de cuidado de |a tela antes
del lavado, no la seque en méaquina, no la planche ni la
lave en seco. No la exponga a la luz solar directa al secar.
Si el cochecito estd himedo, déjelo abierto y permita
que todas las piezas se sequen completamente para
evitar el moho. Nunca lo guarde en un lugar himedo.

Se recomienda usar una burbuja de lluvia en épocas

de lluvia.

No realice modificaciones en el producto. Si tiene alguna
queja o problema, por favor, péngase en contacto con su
distribuidor o importador.

Se debe programar un mantenimiento cada 24 meses.



GARANTIA

La siguiente garantia se aplica solamente en el pais en que

el distribuidor le vendié inicialmente este producto al cliente.

1. Lagarantfa cubre todos los defectos de fabricacién y
de material, existentes y de posterior aparicion, en la
fecha de la compra o que aparezcan en el plazo de dos
(2) afios desde la fecha de la compra al distribuidor
que inicialmente le vendi6 el producto al consumidor
(garantia del fabricante). Examine el producto para
comprobar que esté completo y que no tenga defectos
de fabricacién o de material inmediatamente después
de la compra o en cuanto lo reciba. Conserve siempre
su comprobante de compra con la fecha.

2. En caso de defecto, deje de utilizar el producto
inmediatamente. Para obtener la garantfa, lleve o envie el
producto, limpio y completo, al distribuidor original que le
vendié inicialmente este producto y envie el comprobante
de compra original (recibo o factura de venta). No lleve ni
envie el producto directamente al fabricante.

3. Esta garantia no cubre ningln dafio que sea resultado de
la utilizacién incorrecta, la influencia del medioambiente
(agua, fuego, accidentes, etc.), el desgaste y el deterioro
normal y el incumplimiento de las instrucciones que se
dan en este manual de usuario. La garantia no se aplica
si personas sin autorizacién realizan modificaciones o
mantenimiento del producto o si se utilizan componentes
y accesorios que no sean originales.

4. Esta garantia no afecta cualquier derecho legal del
consumidor, incluyendo reclamos respecto a la licitud
o aquellos por incumplimiento contractual, que el
comprador tenga en contra del vendedor o fabricante
del producto. La garantfa no es transferible a nadie
que obtenga la posesién o propiedad que no sea el
comprador original.

DESECHADO

Con el fin de proteger el medioambiente, recuerde
desechar correctamente el producto. Cuando deje de
utilizar el producto, asegurese de desecharlo de acuerdo
con las regulaciones administrativas de residuos de su
localidad para un desechado correcto.
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VAZNO - SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA
UBUDUCE.

UPOZORENIJE

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora.

« Uvek koristite sigurnosne kaiseve.

* Ne dozvolite detetu da se igra sa
ovim proizvodom.

« Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje ili klizanje.

* Pazite da su svi uredaji za
zaklju¢avanje obezbedeni pre
upotrebe.

« Kako bi se izbegle povrede, drzite
vase dete dalje od proizvoda, pri
njegovom sklapanju i rasklapanju.

* Pre upotrebe proverite da li su
proizvod, sediste i prtljaznik dobro
priévréceni.

« Ovo sediste nije pogodno za
upotrebu za decu mladu od 6
meseci.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Sem drzaca za ¢asu, na rucke ili bilo koji drugi deo
proizvoda nemojte da kacite dodatni teret jer to moze
uticati na stabilnost kolica.

Ne drzite dete u kolicima kada se penjete ili silazite niz
stepenice, koristite pokretne stepenice ili bilo koji drugi
vid prevoza.

Posebno obratite paznju kada se penjete ili silazite sa
iviénjaka ili vozite na neravnim povr$inama.

Ova kolica nisu zamena za krevetac. Ukoliko dete treba
da spava, premestite ga u krevetac ili krevet.

Upotreba ovog proizvoda podrazumeva samo jedno
dete u sedistu.

Ovaj proizvod je dizajniran za dete tezine do 22 kg, i
teret u korpi do 5 kg.

Uvek koristite ko&nice kada postavljate dete u kolica ili
ga vadite iz njih.

Maksimalno optereéenje drzaca za ¢asu je 0.5 kg.
Redovno pregledajte da li kolica imaju znakove
ostecenja i procitajte uputstvo za odrzavanje i ¢isc¢enje.
Koristite samo dodatke odobrene od strane CYBEX-a.
Ne koristite proizvod ukoliko je neki njegov deo
polomljen, iscepan ili ako fali.

Koristite samo originalne CYBEX rezervne delove. Moze
biti nesigurno koristiti zamene.

ODRZAVANIE | CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje kolica.

* Vazno je osigurati da se svi mehanizmi i pokretni delovi
odrzavaju suvim mazivom. Posle svakog mazanja
obrisite proizvod suvom krpom.

 Okvir kolica ogistite mokrom krpom i blagim



deterdzentom, a bilo kakav viak vode obrigite suvom
krpom.

Vazno je da koénice, to¢kovi i gume ne budu osteceni
tokom upotrebe.

Redovno ih pregledajte i ¢istite, ili zamenite, ako je
potrebno.

Ukoliko kolica budu izloZzena slanoj vodi, $to pre isperite
okvir Sistom vodom.

Molimo da pre svakog pranja proverite etikete na
tkaninama, ne susite u masini za susenje, ne peglate

i ne nosite na hemijsko ¢is¢enje. Prilikom suSenja ne
izlaZite direktnoj suncevoj svetlosti.

Ukoliko su kolica mokra, ostavite ih rastavljena da bi se
svi delovi potpuno osusili, kako ne bi doslo do pojave
plesni. Nikada ih ne ostavljajte u vlaznom okruzenju.
Preporucujemo kori§¢enje kabanice po vlaznom
vremenu.

Ne modifikujte proizvod. Ukoliko imate bilo kakve zalbe
ili probleme, molimo da kontaktirate svog prodavca.
Trebalo bi raditi servis na svaka 24 meseca.

Koristite samo originalne CYBEX rezervne delove.

GARANCIJA

Ova garancija isklju¢ivo se primenjuje u zemlji u kojoj je

proizvod prvobitno prodat od strane prodavca.

1. Garancija obuhvata sve nedostatke proizvodnje i
materijala, postojece i one koji se pojave prilikom kupovine
ili u periodu od dve (2) godine od datuma kupovine od
prodavca koji je inicijalno prodao proizvod potro$acu

(garancija proizvodaga). Molimo da odmah prilikom
kupovine ili prijema pregledate proizvod i proverite da
nema o$tecenja. Molimo da uvek Suvate dokaz kupovine
sa datumom.

. U sluc¢aju bilo kakvog o$tecenja, odmah prestanie sa
upotrebom proizvoda. Da biste dobili garanciju, dostavite
ovaj proizvod u potpunom i ¢istom stanju originalnom
maloprodajnom trgovcu koji vam je prvobitno prodao
ovaj proizvod, zajedno sa dokazom o kupovini (potvrda o
prodaji ili ragun). Molimo da ne aljete proizvod direktno
proizvodadu.

. Garancija ne pokriva $tetu nastalu usled lose upotrebe,
nepostovanja instrukcija datih u ovom uputstvu,
vremenskih uslova (voda, vatra, nesreée itd.) ili normalnim
habanjem. Garancija ne vazi ako su neovlagcene osobe
vrile modifikacije i usluge ili ako su korigéeni delovi ili
pribor koji nisu originalni.

. Ova garancija ne uti¢e na bilo kakva zakonska prava
potro$aca, ukljudujuci i potrazivanja koja kupac moze
imati ka prodavcu ili proizvodadu proizvoda. Ova garancija
se ne moze preneti na bilo koga ko dobije vlasnistvo
proizvoda, ve¢ se odnosi samo na prvobitnog kupca.

N

w

ES

ODLAGANIE

Kako biste zastitili okruzenje, zapamtite da propisno
odlozite proizvod. Kada prestanete da koristite proizvod,
molimo osigurajte da ga odlozZite u skladu sa vasim
lokalnim propisima o upravljanju otpadom.
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